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      Per a l’Indy

    

  


  
    
      


      Notaràs que el meu esperit feixuc et glaça el pit,

      i que et puja per la gola entre sanglots.


      Wild with all regrets, WILFRED OWEN
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      UN NOU DIA


      un trencapinyes refila...


      li respon un altre ocell, que no és un trencapinyes


      el primer ocell hi torna, una vegada


      i una altra


      el trencapinyes...


      merda, ja és de dia


      m’he adormit


      ja és de dia, és molt d’hora


      merda, merda, merda


      m’he de llevar !!!!!!!!m’he de llevar


      no em puc creure que m’hagi ador...


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      MERDA!


      aquest soroll. ÉS AQUÍ MATEIX!


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      si se sent tan fort vol dir, oh, merda, que per aquí a la vora hi ha algú que porta un mòbil. Molt a la vora. No em puc creure que m’hagi adormit amb els caçadors trepitjant-me els talons. I ella. La més ràpida. Se t’ha acostat molt, aquesta nit.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      PENSA! PENSA!


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      és un mòbil, segur que és un mòbil. Tinc el so ficat al cap, no a les orelles, el tinc ficat al costat superior dret, ben endins, i és constant, com una interferència elèctrica, un xiulet de mòbil en tota regla, fort, a uns tres o quatre metres de distància.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      bé, sí, molta gent té mòbil. Si fos un caçador, aquella caçadora, i m’hagués vist, a hores d’ara seria mort.


      I no sóc mort.


      No em veu.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      el so és cada vegada més fort. La noia no se m’acosta, però tampoc no s’allunya.


      I si estic amagat darrere d’alguna cosa?


      Estic ajagut de costat, la cara enganxada a terra, completament immòbil. No veig res, el terra i prou. M’he de moure una mica.


      Però encara no. Primer he de pensar.


      No et posis nerviós, ja se t’acudirà alguna cosa.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      No fa vent, ni sol, només hi ha una mica de claror. És d’hora. El sol encara deu estar amagat darrere les muntanyes. El terra està fresc, però sec, no hi ha rosada, se sent olor de terra i pins i... d’alguna altra cosa.


      Què és aquesta olor?


      I noto un gust.


      Un gust dolent.


      És un gust com de... Oh, no.


      No hi pensis,


      no hi pensis,


      no hi pensis,


      no hi pensis,


      pensa en alguna altra cosa.


      Pensa on ets.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      Estàs ajagut a terra, de bon matí, i l’aire és fresc. Tens fred. Tens fred perquè... perquè estàs despullat. Estàs despullat, i de mig cos cap amunt estàs moll. Tens el pit, els braços... la cara... ben molls.


      Bellugues els dits de la mà esquerra, fas un moviment petitíssim, i te’ls notes enganxosos. Se t’enganxen els dits. Com si estiguessin impregnats d’un suc ensucrat que s’està assecant. Però no és suc...


      No hi pensis no hi pensis no hi pensis no hi pensis


      PENSA EN ALGUNA ALTRA COSA!


      PENSA QUÈ HAS DE FER PER CONTINUAR VIU!


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      M’he de moure. Els caçadors et busquen. Aquella caçadora tan ràpida ha estat a la vora. Se t’ha acostat molt, aquesta nit. Què ha passat, aquesta nit?


      Què ha passat?


      NO! OBLIDA-TE’N.


      txtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxxtxtxtxtxt


      PENSA QUÈ POTS FER PER CONTINUAR VIU.


      RUMIA-HI.


      Pots mirar, moure el cap, ni que sigui una fracció de segon, per veure alguna cosa més. El terra, a l’altura de la cara, és cobert de pinassa. Una pinassa de color marró. Però el marró no és el seu color original. És marró per la sang resseca. Tens el braç esquerre estirat. Està tacat de vetes marrons. Brut de sang resseca. Però la mà no la tens bruta de sang, n’està amarada.


      Està tota vermella.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxt


      Busca un rierol i renta’t. Neteja-t’ho tot.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxt


      Te n’has d’anar. Si vols salvar la pell, te n’has d’anar. T’has de moure. Fugir.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxt


      El mòbil és a la vora, com abans. No s’acostarà més.


      Però has de mirar. Ho has de comprovar.


      Gira el cap a l’altra banda.


      Ho pots fer.


      Sembla una mena de tronc. Sisplau, que sigui un tronc, sisplau, que sigui un tronc, sisplau.


      No és un tronc... És negre i vermell. Botes negres. Pantalons negres. Una cama doblegada; l’altra, recta. Jaqueta negra. Mira cap a una altra banda.


      Té els cabells curts, de color castany clar.


      Està tota ensangonada.


      Està tan quieta que sembla un tronc.


      Encara està molla.


      Encara perd sang.


      Ja no és ràpida.


      El mòbil és seu.


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      xtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtxtx


      En aixecar el cap veus la ferida que té al coll, una ferida d’arma blanca, supurant, profunda i


      vermella.

    

  


  
    
      L’ESPERA


      He tornat a Suïssa, a una vall remota situada entre les altes muntanyes. No és la vall on viu la Mercury, però sí que és a prop d’allà, a mig dia de camí.


      Ja fa unes quantes setmanes que hi sóc, i he tornat un parell de vegades a la vall de la Mercury. El primer cop vaig seguir els meus propis passos per mirar de trobar el rierol on vaig perdre el Fairborn, el ganivet màgic que havia robat als caçadors. Bé, que la Rose havia robat. Vaig localitzar el rierol de seguida, i tampoc no vaig tardar gaire a descobrir sang i unes taques grogoses a terra. Ara bé, del Fairborn, ni rastre. Vaig anar riu amunt i riu avall, i vaig fer la volta al punt on havia detectat les taques: vaig mirar entre els arbustos, sota les pedres. Fins i tot vaig mirar sota les pedres, que ridícul! Al cap de dos dies vaig haver de deixar córrer la cerca. M’havia començat a preguntar si mai havia arribat a tenir el Fairborn a les mans, si podia ser que un animal me l’hagués arrabassat, si podia haver desaparegut per art de màgia. Tot allò m’estava trasbalsant. I aquí no hi havia tornat des d’aleshores.


      Ara mateix espero en aquesta altra vall, a la cova. Així vam quedar en Gabriel i jo, i és just el que faig: esperar en Gabriel. Un dia em va dur fins aquí i va amagar una capsa metàl·lica a la cova; eren les cartes d’amor que s’havien escrit els seus pares, l’únic que té. Ara la capsa metàl·lica és a la meva motxilla. I jo sóc aquí. I em dic a mi mateix que almenys tenim un pla. Això està bé.


      No és un gran pla, però: «Si les coses van mal dades, espera a la cova».


      Doncs les coses van mal dades, ja ho crec.


      No em pensava que ens pogués fer cap falta, el pla. Mai no hauria dit que les coses poguessin anar tan de mal borràs sense perdre-hi la pell pel camí. Però sóc viu. Tinc disset anys, sóc un bruixot dret i fet que ha rebut els seus tres obsequis. Tot i així, no podria assegurar qui més és viu... La Rose... La Rose és morta... D’això, n’estic convençut; li van disparar els caçadors. L’Annalise està submergida en el son de la mort, presonera de la Mercury, i sé que si continua així gaire temps més serà ben bé com si fos morta. En Gabriel encara no ha donat senyals de vida, i ja fa setmanes que vam robar el Fairborn, quatre setmanes i quatre dies, per ser exactes. Si fos viu seria aquí... I si els caçadors han atrapat en Gabriel i el torturen i...?


      No, aquesta és una de les coses en què no he de pensar. És justament una de les normes que he de complir mentre espero: allunya els mals pensaments, sigues positiu. El problema és que l’únic que puc fer és estar-me aquí assegut, esperar i pensar. Així doncs, cada dia m’esforço a pensar que tot sortirà bé, i em repeteixo, una vegada i una altra, que al final en Gabriel apareixerà. Em dic a mi mateix que això passarà, que se’n sortirà, segur que sí.


      Entesos, he de ser positiu, un cop més...


      Primer de tot, he de veure les coses bones que m’envolten. N’hi ha pertot arreu, i les veig cada dia sens falta. Les mateixes, cada dia, redéu.


      Els arbres. Els arbres són coses bones. La majoria són alts i força rectes i gruixuts, però alguns han caigut i estan coberts de molsa. Gairebé tots els arbres tenen fulles en forma d’agulla, i les verdes van d’un to molt fosc, quasi negre, fins al verd llima, depenent de la llum del sol i l’edat. Conec aquests arbres tan bé que els distingeixo amb els ulls tancats, si bé intento no tancar-los gaire: és més fàcil estar animat si mantens els ulls ben oberts.


      Dels arbres me’n vaig al cel, que també m’anima. Normalment és d’un blau intens durant el dia i d’un blau clar a la nit. M’agrada, aquest color. De vegades s’hi veuen núvols i intueixo que són grossos i blancs, molt de tant en tant grisos, d’aquells que no porten pluja. En general es mouen cap a l’est. Aquí no hi bufa, el vent: mai no hi arriba, al terra del bosc.


      Què més? Ah, sí, els ocells. Els ocells m’aixequen l’ànim, són golafres i sorollosos, sempre xerrotegen o mengen. Alguns mengen llavors; d’altres, insectes. Uns corbs sobrevolen el bosc a molta altura, però no baixen, almenys no pas fins al sotabosc. Són negres. Molt negres. Com si els haguessin retallat amb unes tisores d’un paper negre. Busco una àguila, però no n’he vist mai cap per aquí, i em pregunto pel meu pare i si de debò s’ha disfressat d’àguila i m’ha seguit. Tot això sembla tan llunyà...


      Prou!


      Ara no toca pensar en el meu pare. Cal que vigili quan penso en ell. He de ser estricte, en això. És facilíssim que m’assaltin tot d’idees negatives.


      Així doncs... torno a centrar-me en les coses que m’envolten. Per on anava? He dit els arbres, el cel, els núvols, els ocells. Ah, sí, hi ha els silencis... Una bona pila. Uns silencis immensos. Els silencis, a la nit, podrien inundar l’oceà Pacífic. Els silencis, com m’agraden... Aquí no hi ha xiulets ni interferències elèctriques. Res. Tinc el cap clar. Podria sentir el riu que flueix al fons de la vall, però el cas és que no el sento; els arbres n’apaguen el so.


      Això pel que fa als silencis. Hi ha els moviments, també. Coses que s’han mogut fins ara: un cabirol, n’he vist uns quants per aquí; són silenciosos, marrons, força discrets i un xic nerviüts. I els conills, que són d’un marró grisenc, silenciosos. També hi ha els talpons, d’un marró tirant a gris, i les marmotes, grises i pacífiques. I, a més, les aranyes, negres i silencioses; les mosques, negres, silencioses fins que les tens a tocar —aleshores són l’animal més sorollós del bosc—; una papallona perduda, d’un blau clar elèctric, silenciosa; les pinyes marrons, que es precipiten suaument a terra amb un «pof», i les agulles marrons que cauen dels pins, tan sorolloses com la neu.


      Sí, això és positiu: les papallones, els arbres i tota la resta.


      Jo també m’examino. Porto les botes velles de sola gruixuda, flexibles, de tan desgastades com estan. La pell marró està pelada i, a la bota dreta, l’aigua se m’escola per la costura oberta. Duc uns texans amples, còmodes, esquinçats, amb un forat al genoll esquerre, gastats per les costures; abans eren blaus i ara, grisos, i estan bruts de terra, amb unes ratlles verdes d’haver-me enfilat als arbres. El cinturó: gruixut, de pell negra, amb una sivella metàl·lica. És un bon cinturó. La samarreta: abans era blanca i ara, grisa, amb un forat al costat dret i uns foradets a la màniga, com si l’haguessin rosegat unes puces. No en tinc, de puces, em sembla. No em pica res. Vaig una mica brut. Però hi ha dies que em rento, quan em desperto tacat de sang. La roba no la tinc tacada de sang, per sort. Sempre em desperto despullat si...


      Centra’t altre cop en la roba!


      Per on anava? Sí, per la samarreta. I a sobre de la samarreta porto la camisa, que és calenta i gruixuda, de llana, amb uns quadres escocesos verds, negres i marrons que no estan descolorits del tot. M’hi queden tres botons negres. Un forat a la dreta. Un estrip a la màniga esquerra. No porto ni calçotets ni mitjons. Abans sí que portava mitjons, no sé què se’n va fer. I guants. Tinc la bufanda a la motxilla, em penso. Fa segles que no miro què hi duc. Hi hauria de donar un cop d’ull. Encara hi trobaré els mitjons.


      I ara, què?


      Més coses sobre mi.


      Tinc les mans destrossades. Fan llàstima. Estan cremades pel sol, arrugades, aspres; les cicatrius del canell dret són horroroses, sembla que se m’hi hagi fos la pell; les ungles, negres i totalment menjades, i hi ha els tatuatges, també. Tres tatuatges al dit petit de la mà dreta i el tatuatge gran al dors de la mà esquerra. B 0,5. Un tatuatge que indica que sóc un codi mixt. Així tothom sap què sóc: mig bruixot negre. I per si de cas aquests tatuatges no es veuen, en tinc un al turmell i també un altre al coll (aquest és el meu preferit).


      El cert és que no són uns simples tatuatges o marques: són, a més, com una mena de conjur. Si els caçadors m’atrapen, si el senyor Wallend m’enxampa, em tallaran el dit i el ficaran en una ampolla de bruixa per fer de mi el que els vingui de gust. El podrien utilitzar tant per torturar-me com per matar-me (en aquest últim cas, només els caldria cremar l’ampolla). Això és just el que crec que faran. Els tatuatges són la manera que tenen de controlar-me. Els usaran per obligar-me a matar el meu pare.


      Malgrat tot, jo no el mataré mai, el pare. No podria, encara que volgués, perquè el pare és, ara com ara, el bruixot negre més poderós de què he sentit a parlar mai i no m’hi puc comparar. Vull dir que sí que sé lluitar i sóc un gran corredor, però amb això no n’hi ha prou per derrotar en Marcus.


      Merda! Ja hi torno a pensar.


      Hauria de centrar-me altre cop en el meu cos.


      De vegades el meu cos fa coses estranyes. Canvia. Hi he de pensar més, en això. He d’intentar esbrinar com canvia, per què canvia i, sobretot, en què dimonis es transforma.


      Ni tan sols me’n recordo, però sé que em passa perquè em desperto nu i amb una mica menys de gana; encara que de vegades em llevo marejat i trec el sopar, i llavors no paro de tenir arcades. No sé si és perquè el meu cos no pot pair el que he menjat. M’alimento bàsicament de bestioles, tot i que no recordo haver-les caçat. Però sé que en menjo perquè al vòmit hi veig ossets, pèl i sang. Una vegada fins i tot hi vaig veure una cua. La cua d’una rata, em penso. Sé que em transformo en alguna mena d’animal. És l’única explicació. Tinc el mateix do que el meu pare. Malgrat tot, no recordo absolutament res: ni quan em transformo, ni quan sóc un animal, ni quan em torno a transformar. No recordo res fins que em desperto. Sempre dormo, i suposo que tot plegat em deu deixar esgotat.


      Ahir a la nit vaig caçar un cabirol. En despertar-me, me’n vaig trobar al costat el cos, mig menjat. Això no ho he vomitat. Em fa l’efecte que el meu estómac s’hi està adaptant. He passat gana, fam, però ara ja no en tinc. O sigui que això demostra que al final t’acostumes a tot, fins i tot a la carn crua. Ara bé, confesso que donaria el que fos per menjar com abans. Una hamburguesa amb xips, un bon guisat, puré de patates, rosbif i croquetes. Aquestes coses que mengen els humans. Un pastisset. De crema!


      Compte!


      Val més no pensar en el que no puc tenir: això només m’aboca al precipici. He de vigilar què penso. No he de caure en la tònica negativa. Avui, com que he estat tan positiu, em puc permetre pensar en altra gent, fins i tot en el meu pare, però he d’anar amb peus de plom quan es tracta d’ell.


      El vaig conèixer. Vaig conèixer en Marcus. I no em va matar. De fet, mai no he pensat que en fos capaç, però atesa la seva reputació sí que ho hauria pogut fer.


      Durant tota la meva infància vaig creure que en Marcus no volia saber res de mi, però resulta que sempre em tenia present, de la mateixa manera que jo a ell. I que sempre m’ha volgut ajudar. Em va buscar. Després va aturar el temps per mi, cosa que suposo que no és fàcil de fer, ni tan sols per a ell. Va oficiar la meva cerimònia de pas: em va deixar beure la seva sang i em va concedir tres obsequis. I l’anell d’or que em va donar, el seu anell, el porto al dit; el faig girar, me l’acosto als llavis, el sospeso i veig com n’és, de massís; el tasto i en noto el gust metàl·lic. A la butxaca tinc la bala que el pare em va treure, la bala màgica del caçador. De vegades també la palpo, encara que ni tan sols sé si m’agrada tenir-la perquè és d’un caçador. I el tercer obsequi que em va oferir, la meva vida, encara és amb mi. No sé si aquest compta com a tal, perquè sempre he sentit que els obsequis són objectes, però suposo que en Marcus ja sap el que es fa.


      Sóc viu gràcies al pare. A ell li dec el meu do, i aquest do és el mateix que el seu. A la majoria de bruixes i bruixots els costa trobar el seu do, potser triguen un any o més a descobrir-lo, però jo ni tan sols he hagut de buscar-lo. El do em va trobar a mi. I no sé si això és bo. Val més que pensi en alguna altra cosa...


      Pensar en la meva família és positiu. Quan ho faig no m’assalten els pensaments negres. Encara trobo a faltar l’Arran, però ni de bon tros de la manera com el vaig trobar a faltar quan era el presoner de la Celia. Aquelles primeres setmanes dins la gàbia el vaig enyorar moltíssim, el meu germà. Però d’això ja en fa uns anys... dos anys, crec. El Consell em va detenir just abans que complís quinze anys, just abans de la cerimònia de pas de l’Arran. Sí, ja fa més de dos anys d’allò, però sé que ell està bé, i la Deborah també. L’Ellen, la meva amiga mestissa, es va posar en contacte amb l’Arran, li va ensenyar una foto meva, i jo vaig veure un vídeo d’ell, vaig sentir el missatge que em va adreçar. Malgrat tot, sé que estan més bé sense mi. No els podré tornar a veure mai més, però almenys saben que sóc viu, que he fugit i que sóc lliure. Ser positiu és el que faig, i això ja és positiu perquè, com més temps em mantingui lluny d’ells, menys perill correrà la gent que m’importa.


      De vegades sec a l’entrada de la cova, potser m’ajec i faig una becaina, però no dormo gaire bé i, en general, m’estimo més esperar dalt del meu arbre, des d’on tinc unes bones vistes. Aquest vessant de la muntanya fa molt de pendent, i s’ha de suar per pujar-lo. Però no te’n pots refiar. A més, els caçadors en saben molt, de seguir pistes. Miro de no pensar gaire en els caçadors, tot i que tampoc no puc fer com si no hi fossin, perquè són una amenaça. Així doncs, m’estic assegut a l’arbre i, quan és fosc, com ara, començo a recordar els vells temps, abans que em detingués el Consell, abans de la Celia, abans que em tanquessin a la gàbia.


      El millor record que tinc és el de l’Arran i jo jugant al bosc a prop de casa de l’àvia. Jo estava amagat en un arbre i, quan l’Arran a la fi em va descobrir, s’hi va enfilar per atrapar-me, però jo vaig grimpar encara més per una branca més prima. Em va suplicar que m’aturés, i llavors vaig recular per seure amb ell, tal com estic ara, repenjant-me en l’Arran, asseguts dalt de la branca com si fos un cavall. Com m’agradaria estar assegut amb ell com aquell dia, notar l’escalfor del seu cos aguantant el meu; sabia que somreia pel moviment que li feia el pit, mentre sentia el seu alè i aquell braç que m’encerclava.


      Però val més no divagar en aquests records. Val més que no pensi en el que no puc tenir.


      També me’n recordo, de l’àvia, amb les seves abelles, les seves botes i les seves gallines, i aquell terra enfangat de la cuina. L’últim cop que vaig veure l’àvia va ser el moment que se’m van endur. Jo era a l’edifici del Consell i em van fer saber que la Celia seria la meva «professora i guardiana». Aquella va ser la primera vegada que vaig veure la Celia, la primera vegada que vaig sentir aquell so, un do amb què em podia fer perdre el coneixement. És com si hagués passat una eternitat. La Celia em va estabornir amb el seu soroll, i just abans d’endur-se’m vaig mirar l’àvia per última vegada: la vaig veure vella, espantada, sola al bell mig de la sala on m’havien sotmès a les avaluacions. Ara crec que l’àvia ja sabia que no em tornaria a veure mai més. La Celia em va explicar que havia mort, i sé que van fer que l’àvia es matés, tal com havien fet amb la mare.


      Ara sé...


      Què és això?


      Passes! A la nit!


      Tinc una descàrrega d’adrenalina.


      Controla’t! Para l’orella!


      Són unes passes sigil·loses. Tan sigil·loses que podrien ser les d’un caçador.


      Giro el cap a poc a poc. No veig res. El cel està encapotat i no es filtra cap raig de lluna entre les capçades dels arbres.


      Més passes. Més adrenalina.


      Merda! Això no és adrenalina i prou. Se m’està despertant l’animal que porto a dins.


      Aleshores el veig. Un cabirol. Nerviós.


      Aquella adrenalina pròpia d’un animal està a punt d’explotar, l’animal que s’ha agitat dins meu vol atacar-lo.


      Calma’t! Calma’t! Respira a poc a poc. Compta les vegades que agafes aire.


      Un, inspira i expira, a poc a poc.


      Dos, agafa aire, aguanta’l i expira, a poc a poc.


      Tres, agafa aire —sento que se m’encén la sang—, ara deixa’l anar.


      Quatre, inspira, a poc a poc, i de sobte l’animal que porto a dins, el que sigui, em fa canviar.


      El cérvol s’allunya, de seguida es perd en la foscor. I jo sóc al mateix lloc, i el cérvol no és mort. Sóc capaç de controlar el meu do. D’aturar-lo, almenys. I si sóc capaç d’aturar-lo, potser també podria activar-lo.


      Somric de gust. Per primer cop des de fa setmanes, em sento optimista de debò.


      Avui ho he fet bé: no m’he desviat del camí marcat, no he caigut en pensaments gaire negatius. Com a recompensa, em puc recrear en alguns pensaments positius, records que reservo només per a ocasions especials. El que més m’agrada és pensar en l’Annalise. I això és el que recordo...

    

  


  
    
      L’ANNALISE I JO


      Tots dos estem asseguts al sortint de gres, amb els peus penjant. L’Annalise té quinze anys; jo en tinc catorze encara. La meva cama és a tocar de la seva, però no la frega. Som al final de la tardor. Fa dos mesos que ens trobem en aquest sortint, un cop a la setmana. Fins ara només ens hem tocat una vegada; va ser a la nostra segona cita aquí dalt. Li vaig agafar la mà i l’hi vaig besar. Encara no em puc creure que fes una cosa així. Em vaig deixar portar, suposo. Ara no penso en altra cosa, ho tinc com gravat a la ment, però és com si no ho pogués tornar a fer. L’Annalise i jo parlem, ens enfilem a les roques, correm, però ni tan sols quan ens perseguim l’un a l’altre no l’atrapo. Me li acosto, i llavors no en sóc capaç. Jo tampoc no deixo mai que m’atrapi.


      Ella gronxa les cames. Porta la faldilla grisa de l’uniforme, neta, ben planxada, impecable. Té la pell de les cames fina i lleugerament bronzejada; el borrissol de les cuixes, suau i ros. La meva cama és a uns mil·límetres de la seva, però sé que no l’hi puc acostar més. Faig un esforç per girar el cap i mirar a una altra banda.


      El penya-segat és rost i la caiguda, llarga, però no pas una bogeria, ja que aterres en un petit sorral. Les capçades dels arbres es mouen i xiuxiuegen, gairebé com si parlessin les unes amb les altres, fent safareig, i les fulles cauen en grupets. Un ramell de fulles ve cap a nosaltres i, fins i tot abans que l’Annalise es mogui, sé que intentarà caçar-ne una. Estira la mà, el braç i, tot seguit, el cos, abocant-se al precipici. S’arrisca massa, però no es farà mal si cau; malgrat tot, potser hauria d’agafar-la, d’aguantar-la. Tot i així, no em moc. Ella riu i s’estira encara més, fins a pescar la fulla, aferrant-se’m a la màniga alhora, però jo continuo sense tocar-la. Moc el braç cap enrere, i així ja no corre perill, però no la toco, sobretot.


      Ara ja té la fulla. Un petit triangle marró d’un bedoll. L’agafa per la tija i la fa girar davant de la meva cara.


      —L’he atrapat. Gràcies per l’ajuda! De poc no caic.


      —Sabia que no et passaria res.


      —Ah, ho sabies? —Em dóna un copet al nas amb la fulla, acostant-me els seus dits als llavis. Aparto el cap—. Té. És per a tu, agafa-la.


      —Si només és una fulla. N’està ple.


      —Para la mà. És una fulla especial. És la que he agafat, jugant-m’hi el coll, només per a tu.


      Paro la mà. Vull la fulla.


      L’Annalise me la deixa al palmell.


      —Tu no dius mai gràcies, oi que no?


      Doncs no ho sé. No hi he pensat mai, en això.


      —I tampoc no em toques mai.


      Arronso les espatlles. No li puc dir que penso en cada mil·límetre que ens separa.


      —Guardaré la fulla —li dic, i em dono impuls i aterro al peu del sortint.


      Ja sóc a la sorra, i ara no sé què fer. Esperava que ella saltés amb mi. Miro cap amunt i li suggereixo:


      —Podem parlar d’alguna altra cosa?


      —Si tornes aquí dalt i m’ho demanes bé, sí.


      Així doncs, m’enfilo altre cop al sortint, tan de pressa com puc, però quan ja estic gairebé a dalt m’aturo. L’Annalise s’ha posat al lloc per on m’acostumo a enfilar. Em barra el pas. Per l’esquerra també m’hi puc enfilar, però és més difícil; no tinc més remei que baixar una mica i tornar a pujar, però ella em barra el pas de nou.


      —Ei —em fa, inclinant-se cap a mi tota somrient.


      L’única manera de pujar al sortint és passant per sobre de l’Annalise.


      —Perdona, que em deixes passar? —li demano.


      Ella branda el cap.


      —I si t’ho demano sisplau?


      L’Annalise torna a brandar el cap i m’ofereix un somriure immens.


      —Per ser un codi mixt, trobo que encara ets poc antipàtic.


      —Sisplau, Annalise.


      No estic ben agafat a la roca: se m’estan enrampant els dits, i els peus em relliscaran d’un moment a l’altre. No aguantaré gaire estona més, així.


      —No entenc per què et van expulsar de l’escola. Sembles tan tímid... —em fa amb una veu com de mestra.


      —No sóc tímid.


      L’Annalise se m’acosta amb un somriure d’orella a orella.


      —Demostra-ho.


      Tinc dues opcions: o bé salto a la sorra o bé li passo per sobre. M’he de decidir aviat perquè la cama dreta em comença a fer figa, pel sobreesforç. Diria que podria passar per damunt de l’Annalise si m’agafés a la seva cama dreta, però aleshores acabaria a la seva falda...


      —Em moro de ganes d’explicar als meus germans que ets un gallina, pobret —em deixa anar, burleta. Aixeco el cap per mirar-la a la cara, i tot i que ja sé que fa broma, només d’imaginar-me-la parlant amb els seus germans del que sigui em fa sortir de polleguera. Veig que de cop li desapareix el somriure. Em deixo anar de la roca, faig un giravolt al buit i caic a terra—. Nathan! Ho sento! No hauria d’haver... —Llavors aterra al meu costat, amb aquella gràcia i lleugeresa que la caracteritzen—. No ho hauria d’haver dit, això. He estat una ximpleta.


      —Si mai arriben a descobrir que ens veiem... Si...


      —Ja saps que no els en diré res. Ha estat una broma estúpida.


      M’adono que en faig un gra massa i que estic esguerrant el dia.


      —Ja ho sé —dic, fent dibuixets a la sorra amb les botes, i tot seguit li somric. No vull espatllar res—. Però no li diguis a ningú que sóc un estaquirot, entesos? I jo, a canvi, no escamparé que ets una antipàtica.


      —Jo, antipàtica?! —Torna a regalar-me aquell somriure d’orella a orella i també fa dibuixets a la sorra amb els peus. Llavors hi traça una línia llarga, i afegeix—: En una escala, des del més antipàtic —i clava el taló en una punta—, passant pel simpàtic i educat, fins al més tímid —tot seguit se’n va a l’altra punta de la línia, hi clava el taló i em mira—, on sóc, jo?


      —Annalise, Annalise, Annalise —em repeteixo en veu baixa, anant d’un extrem a l’altre de l’escala.


      M’aturo força a prop de l’extrem dels tímids, però llavors me’n vaig cap a l’altra punta, acostant-m’hi més i més, fins que em quedo a tocar de l’extrem dels antipàtics.


      —Apa! —fa l’Annalise.


      —Ets massa antipàtica per a mi.


      Remuga, en desacord.


      —Doncs saps què? Gairebé totes les meves amigues de l’escola em posarien aquí —aclareix, i se situa a prop de l’extrem dels tímids.


      —Totes les teves amigues de l’escola són fains —apunto.


      —Sí, però saben reconèixer una noia maca només de veure-la.


      —I a mi, on em posarien?


      M’aparto per deixar passar l’Annalise, que es col·loca gairebé al punt on era jo, a prop de l’extrem dels antipàtics.


      —I els teus germans? On em posarien?


      L’Annalise dubta, però seguidament allarga la línia per la banda dels antipàtics, fins al caire del precipici.


      —Els fains de l’escola tenien por de tu perquè pegaves a la gent. Tenies fama de ser un animalot, però en veure que a classe t’estaves assegut tranquil, es van adonar que si no et molestaven, tu tampoc no els molestaries a ells.


      —Però els teus germans no ho van posar en pràctica, això. Vull dir que sí que em van fer la guitza.


      —Sí. Però també et tenien por.


      —Em van pegar! Em van deixar inconscient.


      —Tu els havies pegat primer! Però és que no és només això. —Dubta i a continuació afegeix—: Tu ets qui ets. O ets fill de qui ets. Es tracta bàsicament d’en Marcus. Els fa por. A tothom li fa por.


      L’Annalise té raó, és clar, però en Marcus no apareixerà així com així per defensar-me en una batussa.


      Aleshores em pregunta:


      —A tu et fa por?


      No n’estic segur: és el meu pare. És perillós i un assassí, però tot i així és el meu pare. I el vull conèixer. No ho voldria pas si em fes por.


      —Confio en tu més que en ningú, Annalise, però si el Consell mai arriba a sentir que parlo d’ell, o que dic què en penso, o el que sigui... És que no el puc ni esmentar. Ja ho saps.


      —Perdona, no t’ho hauria d’haver preguntat.


      —Et diré qui em fa por, però: el Consell. I els teus germans... Si... —Però em quedo callat.


      Ho tenim ben present: si arriben a saber que ens veiem, tots dos hem begut oli.


      —Ho sé. M’ha tocat la pitjor família de totes, la més desgraciada.


      —Em sembla que la meva encara és més desgraciada que la teva.


      —No t’ho pensis. Almenys tu tens l’Arran i la Deborah. Són macos, ells. Jo no tinc ningú que valgui la pena. Bé, en Connor és maco si no està amb en Niall o...


      —Tu sí que vals la pena —l’interrompo.


      L’Annalise somriu, però en aquell moment m’adono de fins a quin punt se sent trista i sola, i de la sort que tinc jo de poder comptar amb l’Arran, la Deborah i l’àvia. Llavors mateix, sense pensar-m’ho, li agafo la mà. L’estic tocant! Em sorprèn el que faig, però està passant de debò i no vull donar-hi gaires voltes. Tenim les mans més o menys de la mateixa mida: la meva és més ampla; els dits d’ella, més llargs i prims. Té la pell suau i d’un color natural, sense rastre de brutícia.


      —Com t’ho fas per tenir les mans tan netes? —Li giro la mà a poc a poc i l’hi examino a consciència—. Jo la tinc tota bruta de pols vermella, però tu no tens ni una sola taca, ni a les mans ni enlloc.


      —Sóc una noia. Tothom sap que som capaces de fer coses increïbles, que són del tot incomprensibles per als nois —respon amb veu tremolosa, i la mà li tremola una mica també.


      Ara tinc por, però no em penso aturar. Li passo el dit pel dors de la mà, resseguint-n’hi tot el contorn: per sobre del dit gros, entre el dit gros i l’índex... Vaig pujant i baixant, amunt i avall, fins a arribar al dit petit i, al final, al canell.


      —Mira que n’ets, de tendre... És increïble. Et poso als antípodes dels antipàtics.


      Vull dir-hi alguna cosa, però no se m’acut què.


      —T’has quedat callat altra vegada —em diu.


      —I quin problema hi ha?


      —Res, suposo. És la teva manera de ser. —Ara és ella la que em repassa el contorn de la mà—. Però de vegades em pregunto què et deu rondar pel cap —afegeix, sense deixar de passar-me el dit per la mà—. En què penses?


      Penso que m’agrada que em faci això. Estic molt a gust. És això, el que se suposa que hauria de dir? No ho sé.


      —Jo... ets... —balbucejo.


      Abaixa el cap per mirar-me.


      —Sembla que amaguis la cara —protesta—. Que t’has posat vermell?


      —No!


      Em col·loca un dit a l’extrem de la barbeta i em fa girar el cap en direcció a ella.


      M’he encès una mica per dins, però crec que no m’han pujat els colors a la cara.


      —Que dolç que ets.


      Dolç!


      —Crec que sóc força antipàtic —dic.


      Ella fa una rialleta i s’aixeca.


      —Ets dolç i lent. No m’atraparàs mai.


      Dit això, arrenca a córrer i jo la persegueixo. Aquell dia, per fi, l’atrapo.

    

  


  
    
      ES FA FOSC


      Segur que ja és mitjanit tocada. Ja ha passat un altre dia. Un altre dia ple de pensaments positius. Un altre dia en què he pensat en l’Annalise, però no he fet res per ajudar-la. Un altre dia d’estar-me assegut dalt d’un arbre, esperant en Gabriel, tot i que ell no ha donat senyals de vida. Hauria de provar de dormir, però no estic cansat. Molt poques nits estic cansat. De fet, sembla que en fer-se fosc tingui una mica més d’energia, tot i que sé que em torno un xic més tenebrós.


      Podria fer llistes o repassar el que la Celia em va ensenyar: com puc matar amb un ganivet, o amb les mans. Això és divertit. O potser recordar coses, dades. El meu arbre genealògic està bé. En repeteixo els noms una vegada i una altra: Harrow, Titus, Gaunt, Darius, Leo, Castor, Maximilian, Massimo, Axel, Marcus, Nathan. Harrow, Titus, Gaunt, Darius...


      És clar que la llista és una mica depriment i se suposa que no em puc deprimir, però jo no tinc la culpa que els caçadors els hagin assassinat a tots, o que el Consell els hagi torturat fins a la mort. Ara bé, en Marcus no és mort; pel que tinc entès, encara és viu i sa i estalvi, en algun lloc que no sap ningú. Ell va ser amb mi, i em va salvar la vida, va oficiar la meva cerimònia de pas, però llavors em va deixar, sol, una altra vegada, com ha fet sempre.


      «Te n’has sortit prou bé, sol», m’havia dit. I es va quedar tan ample!


      No he de ser negatiu. He ser positiu, redimonis, sobretot això.


      Merda, quin mal humor que gasto.


      He d’intentar fer més tests de memòria. Sí, podria recitar tots els dons que va robar el pare, un per cada cor humà que s’ha menjat. I aquell home, aquell assassí, aquell PSICÒPATA, se’m va asseure al davant, em va parlar i em va donar tres obsequis. No el puc odiar, ni tan sols li tinc por. Simplement, em va deixar... impressionat. És positiu, oi, admirar el teu pare? El teu pare, el psicòpata. Però és un psicòpata? Doncs no ho sé. No sé què s’entén exactament per psicòpata. És que no sé fins a quin punt menjar-se la gent és considerat un acte propi d’un psicòpata.


      Ja em torno a mossegar les ungles, però ja no en tinc, d’ungles, de tant com me les he rosegat.


      Aquí em teniu, assegut en un arbre, mossegant-me els dits: sóc en Nathan, el fill d’en Marcus, el noi que se suposa que ha de matar el seu pare, el mateix que va intentar demostrar que no feriria el seu pare en tornar-li el Fairborn, però que la va ben espifiar i va perdre el ganivet. Sé que, si m’enfrontés amb en Marcus, al cap d’un segon m’hauria deixat fora de combat, però tothom pensa que el puc matar; tothom vol que el mati. Vaig aconseguir escapar-me d’en Wallend i d’aquells bruixots blancs que volen que ho faci, i me’n vaig anar de dret amb la Mercury. I sabeu què? Resulta que ella també vol que el mati.


      Merda! He de pensar en alguna cosa més positiva.


      He de tornar a pensar en l’Annalise. Hi pensava molt, en ella, quan estava tancat a la gàbia. Hi fantasiejava, m’imaginava que la tocava i estàvem junts, i coses per l’estil. Però no vam fer gairebé res, ella i jo. L’última vegada que li vaig agafar la mà va ser quan estava assegut al seu costat, a la teulada de casa la Mercury, i aleshores tot se’n va anar a fer punyetes: el vent m’impedia moure’m i la Mercury va aconseguir que l’Annalise fes cap a l’herba. Recordo el cos de l’Annalise estès allà, el pit inflant-se-li i desinflant-se-li, ofegant-se, i aquell darrer crit apagat, que va semblar d’allò més lent i dolorós, abans de quedar immòbil. No ho suporto. No suporto aquell últim crit ofegat.


      Ara que penso en el que no suporto, m’adono que en aquest terreny sí que puc fer una bona llista. La meva germana, esclar: l’estimada Jessica. M’ha odiat amb tota l’ànima des que vaig néixer, però jo l’odio tant o més que ella a mi. El seu xicot, en Clay, el líder dels caçadors, que és cruel i arrogant. És impossible no odiar-lo. I l’altre tros d’animal, en Kieran O’Brien, el germà gran de l’Annalise, que abans encapçalava la meva llista dels més odiats, però que ara s’ha estancat en el número tres. El número dos de la llista és en Soul O’Brien, membre del Consell. Em va dir que ell em volia donar els tres obsequis, cosa que és, francament, més surrealista que tenir-me engarjolat en una gàbia. També deu ser també una mena de psicòpata. I, parlant de psicòpates, el número u de la llista és el senyor Wallend. El bruixot blanc que va experimentar amb mi com si jo fos una rata de laboratori. L’home a qui li dec els tatuatges, que és el que odio per damunt de tot.


      Això sí que és ser positiu!


      La Celia no hi és, a la llista. Ja no l’odio, la Celia, i això està bé, suposo. Al cap i a la fi, no odiar algú que t’ha tingut tancat en una gàbia durant gairebé dos anys és positiu. I tant. O és que potser he quedat del tot traumatitzat per l’experiència. No ho sé. El cas és que la Celia no hi és, a la llista.


      La Mercury tampoc. La Mercury no inspira odi. Seria com odiar el temps.


      La Mercury va dir que alliberaria l’Annalise a canvi del cap o el cor del meu pare. No li donaré ni una cosa ni l’altra. M’he d’empescar la manera de tornar a casa la Mercury, de trobar l’Annalise, de trencar l’encanteri que li va llançar la Mercury i fugir amb ella. Tot plegat sembla difícil i perillós, però tinc un pla, i això també és positiu. Ara bé, he de reconèixer que el pla és un bon bunyol i no funcionarà. I la Mercury em pelarà segur.


      Tot i així, no m’hauria d’amoïnar per això. Al capdavall, tothom es mor algun dia.


      Ara mateix, ja tinc prou problemes amb el pla actual. Fa un mes llarg que sóc aquí i encara m’esforço per imaginar-me un escenari positiu: suposo que en Gabriel no pot arribar fins aquí no perquè sigui mort o l’hagin capturat els caçadors, sinó perquè està ajagut en un llit de luxe grandiós, llegint un llibre o menjant croissants.


      Si l’haguessin capturat, l’haurien torturat i els ho hauria xerrat tot. Tot sobre mi, sobre ell, sobre el Fairborn i l’Annalise; segur que els hauria dit on em podien trobar i també que ens havíem vist aquí, a la cova. Jo els ho hauria dit sota amenaça de càstig, i ell també. No és cap vergonya, això. Contra el càstig no hi ha res a fer, i no hi ha ningú que el resisteixi més d’un mes. En definitiva, els caçadors no són aquí. Però en Gabriel tampoc. O sigui que ha de ser mort. El devien abatre els caçadors aquella nit que vam agafar el Fairborn. Segur que el van matar quan intentava salvar-me. I jo sóc aquí, assegut en un arbre, mirant de ser positiu.


      Ja són ganes, ben mirat.

    

  


  
    
      S’ACABA L’ESPERA


      Tot just clareja quan arribo a casa de la Mercury. Així que el pare em va donar els tres obsequis, en vaig fugir, perseguit pels caçadors. Amb aquesta ja són tres les vegades que hi he tornat des d’aleshores. És una oportunitat per observar-los i saber si hi ha hagut cap canvi.


      El primer cop que hi vaig anar va ser fa dues setmanes, quan estava absolutament convençut que cap caçador no em seguia la pista. Havia matat el més ràpid i havia perdut la resta. Estava gairebé del tot segur que no esperaven que jo tornés a casa de la Mercury. Al cap i a la fi, era absurd que ho fes; seria massa perillós. Per això confiava que no m’hi trobaria gaires caçadors. Que equivocat que estava! N’hi vaig comptar fins a dotze. Crec que la feien servir de base d’operacions, i des d’allà intentaven localitzar la Mercury. Hi havia una obertura màgica a l’aire que ella utilitzava per viatjar fins a la seva casa de debò. Una esquerda com la que en Gabriel i jo vam usar per arribar fins a la casa des del pis de Ginebra. El pare em va dir que els caçadors eren capaços de detectar esquerdes, o sigui que suposo que, a hores d’ara, o bé la Mercury ha destruït l’esquerda que porta al seu domicili o bé els caçadors ja l’han capturat i també és morta. I si la Mercury és morta, no tinc ni idea del que li pot passar a l’Annalise. Malgrat tot, la Mercury no és despistada, ni lenta, ni feble. Jo crec que deu haver destruït l’esquerda i esborrat molt bé les seves petjades; per tant, aquesta vall és un carreró sense sortida, per als caçadors i per a mi també.


      Aquella primera vegada que vaig tornar a la casa, em vaig trobar en Clay, que estava de molt mal humor i no parava de cridar. La Jessica era amb ell. La meva germana té una cicatriu molt llarga que li va del front al nas i li sega tota la galta; l’hi vaig fer jo, amb el Fairborn. Tot i així, sembla que en Clay ni la veia, la cicatriu; em va fer la sensació que la Jessica i ell encara eren parella. La va envoltar amb el braç i li va fer un petó a la punta del nas. Hi va haver un moment que en Clay es va acostar al límit del bosc, amb les mans als malucs, les cames separades, com si em mirés de fit a fit. Jo estava ben amagat i no em podia veure, però semblava talment que m’esperés a mi.


      Vaig tornar a la casa fa una setmana. Només hi quedaven sis caçadors, un dels quals vaig suposar que era en Clay: sospitava que ell sabia que jo havia tornat, però no la vaig encertar. Curiosament, vaig tenir el plaer de veure en Kieran. Aquesta vegada s’hi respirava un altre ambient. Els caçadors que quedaven prenien el sol, reien, se’ls veia relaxats. Haurien pogut passar per uns campaments d’estiu, si no fos perquè eren caçadors, i els caçadors mai no fan vacances. Per res del món no haurien sospitat que d’un moment a l’altre podia aparèixer el fill-de-ja-sabeu-qui.


      Vaig examinar en Kieran: ensenyava el pit, i tenia els cabells aclarits pel sol, la cara molt colrada, el cos immensament musculós. Era gairebé tan corpulent com en Clay. Havia muntat una cursa d’obstacles a base de troncs i barres, cordes i una xarxa. Era una mola, però en Kieran sempre era el més ràpid i es burlava dels altres perquè eren lents. En qüestió dels espàrrings, quedava clar que les noies eren unes principiants. La companya d’en Kieran era bona; en Kieran, excel·lent. Crec que el podria pelar en una lluita cos a cos, tot i que el seu do el fa tornar invisible, i això complica les coses, esclar. Pel que sembla, una noia podia calar foc a les coses i una altra llançava llampecs, però eren dons força dèbils. No vaig esbrinar què eren capaces de fer ni la companya d’en Kieran ni les altres noies.


      Els caçadors són sobretot dones, però entre ells hi ha uns pocs bruixots molt hàbils. Només recluten els més forts i aptes, i aparellen homes i dones barrejats. Fins aquell moment no havia sentit mai de cap caçador que no fos britànic, però dues de les noies no n’eren. Es defensaven en anglès, però entre elles i, de vegades, amb la companya d’en Kieran em va semblar que parlaven en francès. Pel que tinc entès, els consells de bruixes i bruixots blancs d’Europa no han instruït mai caçadors ni han caçat mai bruixes ni bruixots negres, tal com fan a la Gran Bretanya. En Gabriel em va explicar que aquí, a Europa, els blancs i els negres no sortien dels seus territoris i que s’ignoraven els uns als altres, i que es recorria als caçadors únicament en circumstàncies excepcionals, per localitzar algun bruixot o bruixa en concret, com ara el meu pare. Que reclutessin bruixes i bruixots blancs del país era un senyal que els caçadors ampliaven les seves operacions.


      Els vaig estar observant tot el dia. Sabia que no ho havia de fer. Sabia que m’havia de quedar a la cova esperant en Gabriel, però no me’n vaig poder estar. Vaig observar com en Kieran cridava la seva companya i vaig recordar el dia que els seus germans i ell m’havien agafat, tallat i torturat. Aquella experiència em trasbalsa més ara que no pas quan la vaig viure. Tenia catorze anys només, era un nen. En Kieran en devia tenir vint-i-un aleshores, i va incitar els seus germans petits a participar-hi, va fer que en Connor em posés les pólvores a l’esquena, en van fer burla, van riure tant de les seves pròpies febleses com de les meves. I en Kieran no només em va tallar i em va deixar cicatrius, sinó que també em va cremar: em va gravar una N al costat esquerre de l’esquena i una B al dret. Això és just el que sóc: un codi mixt, mig negre i mig blanc, ni carn ni peix.


      Bé, aquesta és la tercera vegada que vinc. M’he acostat a la casa per dalt, bosc a través. El sol encara no ha tret el cap entre els cims de les muntanyes que tinc a l’esquerra, però el cel és clar. No sé ben bé per què sóc aquí, però no m’hi estaré gaire estona. Només hi vull donar un últim cop d’ull.


      La casa està construïda a dalt del rost vessant de la vall, al límit del bosc, i per sota té un prat molt extens. Gairebé tota la vall està coberta de bosc, però els alts cims i carenes s’enfilen més enllà de la línia d’arbres, i les roques grises conserven una mica de neu als recers més ombrívols, fins i tot a l’estiu. Al punt més elevat de la vall hi ha neu permanent i la glacera, que és on neix el riu. El riu passa molt més avall de la casa i, encara que no es veu des d’aquí, sí que se sent: sempre rugeix, lluny.


      Camino amb compte fins al límit del bosc. No se sent res, tret d’aquest xiulet que tinc ficat al cap, el dels mòbils dels caçadors. Per sort, és fluix. No hi ha gaires telèfons. Menys de sis. Dos, calculo. Tots dos dins de la casa. Així doncs, segur que ja no van darrere la Mercury i es pensen que me n’he anat, i que no sóc tan estúpid per venir altre cop, aquí. Doncs no. He tornat.


      Ara sí que és de dia.


      Hauria de tocar el dos sens falta.


      Però no puc suportar la idea d’estar-me assegut a la cova, esperant en Gabriel, pensant que pot ser mort. Tot i així, vull veure en Gabriel i li vaig prometre que l’esperaria, tal com m’ho va prometre ell a mi, i sé que ell seria capaç d’esperar un mes llarg, i...


      De sobte, se sent el pestell de la porta de la casa i en surt un caçador.


      El reconec immediatament.


      En Kieran fa la volta a la casa, s’estira i badalla, gira el cap sobre aquell coll tan robust, com si estigués a punt de començar un combat de boxa. Se’n va cap al munt de llenya, n’agafa una branca gruixuda i la deixa en un extrem del tronc serrat que fa de suport. Aleshores empunya la destral i es col·loca en posició. L’encerta a la primera.


      Està d’esquena a mi. Desembeino el ganivet.


      En Kieran s’atura. S’ajup a collir els trossos de llenya i, tot carregat, se’n va cap al costat de la casa, on els diposita. Un ocellet li passa fregant. Una cuereta. Es para a la vora de la casa. En Kieran se la queda mirant uns segons i llavors es posa la destral a l’espatlla i escull una altra branca per tallar. Repeteix l’operació.


      Encara tinc el ganivet a la mà.


      El puc matar ara. En deu segons seria mort. I el vull veure mort. Però no he mort mai ningú així, quan hauria pogut fugir. I si el mato aleshores sí que hauré d’abandonar la vall. Si en Gabriel provava de tornar a la cova, l’únic que aconseguiria era atreure-hi més caçadors. Malgrat tot, sé que en Gabriel és mort; el que passa és que no m’ho vull creure. Segur que els caçadors l’han matat: en Gabriel, que és una de les persones més especials, més honrades i comprensives que conec. I aquí, davant dels meus nassos, està tallant llenya, sana i estàlvia, una de les persones menys especials i més cruels del món. En Kieran mereix morir. Faríem un favor al planeta.


      En Kieran inclina la destral sobre l’espatlla mentre me li acosto per darrere. El puc matar, és bufar i fer ampolles. És vulnerable: la destral no li servirà de res si sóc prou ràpid i li enfonso el ganivet al coll.


      El vull veure mort.


      Però... però... però...


      No el puc matar així. El vull matar, però no pas tan de pressa; ho hauria de fer d’una altra manera. Vull que vegi com el mato, que vegi com l’aniquilo i li arrabasso la vida.


      O potser tot això només són excuses? Perquè, en el fons, no ho tinc gens clar?


      I el cas és que en aquest moment, l’animal que porto a dins, l’adrenalina, dorm, com si això no tingués res a veure amb ell.


      Tot d’una, es torna a sentir la porta de la casa i, a continuació, s’obre. Merda! El caçador em veurà segur. Surt a fora, a l’herba. Es grata darrere el cap, mig adormit encara, mirant avall.


      Reculo ràpidament. Aguantant-me l’alè, corro pendent amunt fins a refugiar-me a l’espessor del bosc i llavors m’aturo a escoltar.


      Encara tallen llenya.


      A continuació s’acaben els cops i sento unes veus apagades: la de la companya d’en Kieran i, tot seguit, la d’en Kieran, però no entenc què diuen.


      Silenci.


      Tornen els cops.


      Me n’he sortit.


      Engego a córrer.

    

  


  
    
      NO ETS MORT, OI QUE NO?


      He decidit abandonar la vall. Anar-me’n i no tornar-hi mai més. He de trobar la Mercury i tramar un nou pla per ajudar l’Annalise, un pla sense en Gabriel. Però primer he de tornar a la cova. Em sembla que hauria de deixar-hi alguna cosa meva per si de cas hi ha un miracle i resulta que en Gabriel és viu i a la fi, un dia, aconsegueix arribar fins aquí.


      En el camí de tornada m’aturo i m’assec a l’herba per treballar un tros de fusta que vaig trobar fa uns dies. Estic fent una figura d’un petit ganivet de caça, com aquest que utilitzo per modelar. Deixaré la figura al fons de la cova, al racó on en Gabriel va dipositar la capsa amb les cartes, i després me n’aniré i no tornaré mai més.


      Mentre treballo, recordo el moment en què en Gabriel em va donar el ganivet...


      Fa dos dies que som a casa de la Mercury. Només l’he vista una vegada, el dia que vam arribar, i aleshores ja em va deixar ben clar que no mouria un dit per ajudar-me en la cerimònia de pas. Per no fer-nos gaires cabòries, en Gabriel i jo ens dediquem a caminar per la muntanya i a nedar. Avui ens posem en marxa a punta de dia, i sortim de casa de la Mercury a pas viu. En Gabriel va al davant. Tot i el seu cos de fain, és ràpid. Té les cames llargues, i m’he d’apressar si li vull seguir el ritme. Pugem per un barranc rocós i abrupte, i me’n surto prou bé. Copio tot el que ell fa, utilitzo els mateixos punts de suport que ell, i estic millorant. En canvi, sembla que ell no faci cap esforç.


      A dalt d’un cim discret, s’atura i m’observa. L’ull se li ha curat, però té una crosta a la cella esquerra. Suposo que li quedarà una petita cicatriu, un record de la vegada que el vaig atacar, quan érem al pis de Ginebra. L’hauria pogut deixar cec.


      M’allarga la mà, i jo l’agafo perquè em pugui ajudar en l’últim tram. A la roca no hi ha gaire espai i estem molt junts l’un de l’altre.


      Lluny, els cims estan nevats. Aquí fa fred, però estic acalorat.


      —Estàs esbufegant —diu en Gabriel.


      —Som a molta altura. Hi ha menys aire.


      —Jo ja en tinc prou, amb aquesta mica.


      Li dono un copet amb l’espatlla.


      —No comencis el que no pots acabar —em diu, tornant-me el copet.


      Darrere meu hi ha un pendent llarg i pronunciat, ple de roques escarpades, i darrere en Gabriel, una petita baixada que mor en un tou d’herba. L’empenyo, amb suavitat, i li agafo la jaqueta perquè no caigui.


      De sobte, aixeca bruscament el braç, desfent-se de mi, i em clava una empenta cap enrere amb tot el palmell. M’aferro a l’altra màniga de la seva jaqueta, maleint-lo i posant-me dret. Ell somriu com un ximplet, i m’etziba més cops i empentes, amb més i més força, fins que aconsegueixo aviar-li una empenta amb totes dues mans; llavors cau enrere, amb les mans estirades cap a mi, perquè l’agafi. Ja no somriu, fa cara d’amoïnat. L’engrapo, però m’he inclinat tant cap endavant que perdo l’equilibri i caiem tots dos. L’estrebo cap a mi i faig un giravolt en l’aire, de manera que aterro d’esquena, amb ell a sobre.


      —Ai!


      Sóc al tou d’herba, però a sota hi ha uns quants rocs plans i arrodonits, que se’m claven a l’esquena.


      En Gabriel surt de damunt meu i riu.


      Li dic el nom del porc.


      —Em sembla que m’he trencat una costella.


      —Ui, ai, ui. No saps fer res més que queixar-te.


      —No em queixo. Dic les coses tal com són. Que em pugui curar tot sol no vol dir que no prengui mal!


      —No creia que fossis tan bleda.


      —Jo? Bleda?


      —Sí. —En aquest moment se m’agenolla al costat i em clava el dit al pit—. Bleda!


      M’he curat la costella i li aferro la mà, el faig girar i el llanço a terra. Ara sóc jo qui està damunt seu.


      —No sóc tan bleda —replico, clavant-li jo el dit al pit.


      —Sí que n’ets, però no t’hi amoïnis. És una de les coses que m’agraden de tu.


      Li torno a dir de tot mentre m’aixeco. Li allargo la mà, i ell me l’agafa i l’ajudo a aixecar-se.


      Tornem a baixar al bosc, creuem un rierol i pugem per un vessant boscós i rost, tan rost que ens hem d’ajudar amb les mans. Tot i el pendent, els arbres són alts, amb la base del tronc doblegada com un pal d’hoquei. Arribem a una petita tartera, situada sota la boca ampla d’una cova. La cavitat no és gaire profunda, només fa uns quatre o cinc metres de llarg i també d’ample, però allà dins estaríem a cobert i jo hi podria dormir, penso, sense marejar-me.


      Se sent l’olor del bosc: de descomposició i de vida.


      —He pensat que, si passa alguna cosa... si alguna cosa va malament, aquest pot ser el nostre punt de trobada.


      —Què és el que et penses que anirà malament?


      —No n’estic segur, però em temo que els caçadors et busquin. La Mercury és perillosa i imprevisible. —Titubeja, i tot seguit afegeix—: Tu també ets una mica perillós i imprevisible.


      Té raó, és clar.


      —Deixaré les meves coses aquí —decideix, traient una capsa metàl·lica de la petita motxilla que porta.


      En Gabriel ja m’ha explicat que la capsa metàl·lica conté records: cartes d’amor que el seu pare va enviar a la seva mare, i també l’objecte que ell hauria donat a la Mercury si ella hagués aconseguit transformar-li el cos de fain en un de bruixot, tal com era abans. Encara no sé què és. No l’hi preguntaré. Si m’ho vol dir, ja m’ho dirà. Deixa la capsa metàl·lica en un racó de la cova i llavors agafa una altra cosa de la motxilla.


      Em dóna el paquet.


      —És per a tu... Vaig pensar que t’agradaria.


      No sé què fer.


      —Té, agafa-ho. És un regal.


      Per la manera com em parla, amb aquell titubeig a la veu, i també perquè li tremola la mà, sé que desitja que m’agradi. I jo desitjo que m’agradi, per ell.


      El paquet és llarg i prim. Pel pes, podria ser un llibre, però sé que no ho és, ja que seria molt difícil que m’agradés. Està embolicat amb la bossa de la botiga, d’un color verd clar amb alguna cosa escrita, i plegat per la part de dalt. S’ha arrugat, d’estar a la motxilla. El paper de la bossa és gruixut i brillant.


      M’ajupo i l’obro amb compte per una punta. A dins hi ha un paper de seda: blanc i llis, plegat pulcrament. Trec el paquet amb cura i deixo anar la bossa, que llisca pausadament fins a terra. Tot sembla especial. Amb el regal al palmell, noto que té un cert pes, i un equilibri i un gruix.


      —Quan va ser l’última vegada que et van fer un regal? —pregunta, fent broma, tot nerviós.


      No ho sé. Fa molt de temps.


      Deixo el paquet davant meu, sobre el dens herbei: el blanc lluent destaca sobre el verd i el marró.


      A continuació començo a desplegar el paper de seda.


      Tan a poc a poc com sé.


      I amb la màxima cura.


      Només em queda un plec.


      —Val més que t’agradi, després de tantes capes...


      Si ja m’agrada, d’entrada. Contemplo el paper de terra, esperant aquell regal que ja està pràcticament desembolicat.


      Enretiro el paper de seda amb les puntes dels dits. I apareix un ganivet, una forma negra que contrasta amb la blancor del paper. L’empunyadura està folrada d’una valuosa pell negra; la fulla, protegida amb una beina gruixuda de pell. Té un ganxo perquè me’l pugui penjar al cinturó. L’empunyadura sembla que estigui feta a mida de la meva mà, no em va ni gran ni petita. I té el pes just. La fulla llisca amb suavitat de la funda que la protegeix. És un ganivet d’explorador, amb una punta molt corbada. S’hi reflecteix la mica de llum que aconsegueix penetrar en el bosc.


      Aixeco el cap i miro en Gabriel, que prova de somriure.


      —M’agrada.


      No m’ho perdonaré mai, allò que li vaig fer a l’ull.


      He acabat de modelar el ganivet. M’encantaria que en Gabriel el veiés, però sé que això no passarà mai. Em poso dret i miro enrere, cap a la casa: em vénen ganes de cridar de frustració. És tan injust... Mai no tindré un amic com en Gabriel, i me l’han arrabassat, com fan amb tot, i ara mateix mataria en Kieran i tots els altres. Però sé que si mato en Kieran ara, els caçadors em tornaran a buscar i potser m’agafaran; i si ho fan, aleshores a l’Annalise no la podrà ajudar ningú. He d’anar amb peus de plom, per ella.


      Me’n torno cap a la cova.


      És fosc. M’hi aproximo pel turó i, quan gairebé ja hi sóc, veig la tremolor d’una flama. Una petita foguera.


      I si és...?


      M’aturo. Llavors reprenc la marxa. A poc a poc. En silenci. Amagat entre els arbres.


      El foc és a l’entrada de la cova. Veig un petit cercle de pedres amb unes branquetes que cremen al mig, i una cafetera a sobre d’una de les pedres.


      Qui el deu haver encès, aquest foc? No deu haver estat en Gabriel, oi que no? I si l’han encès uns excursionistes? O, encara pitjor, uns caçadors? No, ells no haurien fet foc, ni haurien preparat una cafetera. No sento ni xiulets ni mòbils. No són fains. Ni caçadors, probablement.


      Podria ser en Gabriel, doncs?


      A ell li encanta el cafè.


      De cop, un moviment a la cova. La silueta fosca d’un home.


      Gabriel?


      Malgrat tot, aquesta silueta sembla més baixa, més rabassuda.


      No pot ser un caçador, oi que no? No se sent cap xiulet, i n’hi hauria dos, a més... o vint...


      Punyeta! Qui és?


      En aquell moment, l’home s’aparta del foc. Mira cap a mi. És fosc. Sort que estic molt ben amagat entre els arbres. Sé que no em veu.


      —Mecàson tot, nano —diu amb accent australià.


      Em demano si són dos, i si deu parlar amb un amic que encara és a la cova.


      Però camina a poc a poc cap a mi... Vacil·lant, però de dret a mi.


      Estic paralitzat, ni tan sols respiro.


      Fa una altra passa. I encara una altra. Se’m queda mirant. La tinc a quatre o cinc metres, aquella silueta retallada contra la claror del foc. No li veig la cara, però sé que no és en Gabriel.


      —Mecàson tot —repeteix—. Em creia que eres mort.


      Ara ja no tinc cap dubte que parla amb mi. Hi deu poder veure en la foscor. No em moc d’on sóc, el continuo mirant.


      Aleshores, més nerviós, m’etziba:


      —No ets mort, eh?
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